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Declared Monuments

Buildings declared to be monuments under the Antiquities and Monuments
Ordinance (Cap. 53) receive statutory protection. The Antiquities Authority (i.e.
the Secretary for Development) may, after consultation with the Antiquities
Advisory Board (AAB) and with the approval of the Chief Executive, declare a
place, building, site or structure as a monument by notice in the Gazette.

Grading System for Historic Buildings

The grading system for historic buildings is administrative in nature. It aims to
provide an objective basis for determining the historical value, heritage value
and conservation needs of historic buildings, and to inform subsequent
conservation measures. The grading assessments of buildings by the AAB
are based on six assessment criteria, namely historical interest, architectural
merit, group value, social value and local interest, authenticity, and rarity.

Grade 1 Buildings of outstanding merit, which every effort should be made
to preserve if possible.

Grade2  Buildings of special merit; efforts should be made to selectively
preserve.

Grade 3  Buildings of some merit; preservation in some form would be
desirable and alternative means should be considered if
preservation is not practicable.

y7ITII\N

JtErifER () EETBERItE, ETREEEMPMIITHE. BER
TNEREF RIS E R, hARISAVRBIA, ZE(EHtEMEAO=5
KA, REBEEBN=p2—, SREXER. FEHEIRELERH
PR tit, BREBRRERANSIZE., ILMREERIERIKIREL,

BESSENEARRNURAELSE, BESE—SBENTH, &
EEIANER, BUNERIEFA. EURE jt%BE’J)\SZEHE%éﬁ

EIEA D [ BB S . EREMRB ] iR e SE

BRBVMREEENRFRNSTEREMA (20265 EEFEELE ], B+ R
FAtERS R E S IEN B uﬁﬁﬁﬁmﬁ%’ﬁﬁﬁﬁ?’é, ”“EP@,}EFEWE@MEIET@
TERRIESE R, WELUFNIAFFRIMEBEE. FANESRIELREE, LUK
1%, RERE R ERELR, Eﬁi%m)\uwﬁtliw sNES
XHEIR. RNTRA Bﬂo)ﬂé@ﬁHHF?*EEE;%%EE’JJ&LE NBE—ZIE
B, TORNBERBREELER, URSNEECEE, RS/Z
JEEBRORESE AR,

The Northern Metropolis (NM) covers the Yuen Long District and North District. It
comprises well-developed new towns, new development areas at various planning
and construction stages, as well as neighboring rural areas. The entire NM covers
approximately 30,000 hectares, about one third of the total area of Hong Kong,
providing the necessary land for industry development, housing supply, and
community facilities, thereby serving as a new engine for the future development of
Hong Kong. The NM is the strategic focus of Hong Kong's future development. It also
contains rich natural landscapes and cultural heritage worthy of further discovery and
understanding. While advancing the development of the NM, the cultural and natural
resources in the NM will be suitably utilised, revitalised and conserved to create the
NM with a unique metropolitan landscape featuring “integration of urban and rural
areas and co-existence of development and conservation”.

The Commissioner for Heritage’s Office of the Development Bureau presents
“Heritage Fiesta 2026” this year, spotlighting 12 selected spots with declared
monuments and graded historic buildings in the NM, including two historic buildings
related to War of Resistance Against Japanese Aggression. They encompass
government and non-profit-operated buildings, privately owned historic buildings and
a school, showcasing clan culture and the traditional character of the New Territories
and offering the public an in-depth appreciation of the area’s rich historical and cultural
heritage. From October to December, the public can visit roving exhibition and
participate in various activities across the districts. From November to December, the
public can also visit these buildings and join their free guided tours to experience
first-hand the historical depth of the NM.
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Please refer to event website (www.heritage.gov.hk/) for details of exhibition and other activities.
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Hau Ku Shek Ancestral Hall was built in the late Ming dynasty (1368-1644). According to the
genealogy of the Hau clan, the ancestral hall was built to commemorate Hau Ku-shek, the
seventeenth generation ancestor of the Hau clan. The date inscribed on the name board over
the main entrance suggests that the ancestral hall underwent renovations around the
twenty-seventh year of the Qianlong reign (1762) of the Qing dynasty. The layout of the
ancestral hall is the traditional three-hall, two-courtyard style, with a side chamber on each side
of the front courtyard. In the middle hall is an altar which houses the ancestral tablets of past
generations. The two-storey rear hall was once used as a village school. Nowadays, the
ancestral hall is still used by the clansmen for worshipping their ancestors and holding traditional
ceremonies, and is also a daily gathering and meeting place for the Hau clan.
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* Mondays, Wednesdays to Sundays:
9am to 1pm and 2pm to 5pm

® Closed on Tuesdays (except public holidays),
Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day
and the first three days of the Lunar New Year

“Hau Ku Shek Ancestral Hall and

Hau Mei Fung Ancestral Hall” Guided Tour

* Nov 7, Nov 14, Dec 6 & Dec 13:

Start at 2pm and 3:15pm

Approx. 90 minutes per tour

Meeting Point: Sheung Shui MTR Station
No. of Participants: 20 per tour

Language: Cantonese (2pm on Dec 6 is
Putonghua tour and 2pm on Dec 13 is
English tour)

Online registration is required. If the number of
applications exceeds the quotas, participants
will be selected by drawing lots
(https:/Avww.heritage.gov.hk/en/about-us/
events-and-promotions/heritage-fiesta-2026)
Guided Tour Enquiries: 2639 9868

(Mon to Fri, 10am to 7pm, except public holidays) /
program@kaifongtour.com

This guided tour includes visits to two sites
with free shuttle bus service provided for
commutation. Separate registration for
individual sites is not accepted.


https://www.heritage.gov.hk/tc/about-us/events-and-promotions/heritage-fiesta-2026
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The Hau Mei Fung Ancestral Hall was built around the late eighteenth century to commemorate
Hau Jui-fei, alias Hau Mei-fung, a student of the Imperial Academy, by his great-grandson Hau
Cheuk-wan who obtained the degree of juren in the fifty-third year of the Qianlong reign (1788)
of the Qing dynasty. The establishment of the ancestral hall reflected the social and economic
status of the Mei-fung branch of the Hau clan at that time. Since its establishment, it has been
used as a family ancestral hall for worshipping ancestors and dealing with matters concerning
the Mei-fung branch of the Hau clan. Itis believed that, in the early twentieth century, the cockloft
of the ancestral hall served as the vacation residence of Sir Robert Ho Tung’s family. After the
Second World War, the ancestral hall was successively leased to a flour mill, an incense factory
and a rattan factory and now returns to its original function of ancestral worship. The ancestral
hall is a typical Qing vernacular two-hall-three-bay building with an internal courtyard.
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Opening Dates and Hours

* Mondays, Wednesdays to Sundays:
9am to 1pm and 2pm to 5pm

* Closed on Tuesdays (except public holidays),
Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day
and the first three days of the Lunar New Year

Guided Tour Arrangements

“Hau Ku Shek Ancestral Hall and

Hau Mei Fung Ancestral Hall” Guided Tour

* Nov 7, Nov 14, Dec 6 & Dec 13:

Start at 2pm and 3:15pm

Approx. 90 minutes per tour

Meeting Point: Sheung Shui MTR Station
No. of Participants: 20 per tour

Language: Cantonese (2pm on Dec 6 is
Putonghua tour and 2pm on Dec 13 is
English tour)

Online registration is required. If the number of
applications exceeds the quotas, participants
will be selected by drawing lots
(https:/Avww.heritage.gov.hk/en/about-us/
events-and-promotions/heritage-fiesta-2026)
Guided Tour Enquiries: 2639 9868

(Mon to Fri, 10am to 7pm, except public holidays) /
program@kaifongtour.com

This guided tour includes visits to two sites
with free shuttle bus service provided for
commutation. Separate registration for
individual sites is not accepted.


https://www.heritage.gov.hk/tc/about-us/events-and-promotions/heritage-fiesta-2026
https://www.heritage.gov.hk/en/about-us/events-and-promotions/heritage-fiesta-2026
https://www.heritage.gov.hk/tc/about-us/events-and-promotions/heritage-fiesta-2026
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Liu Man Shek Tong Ancestral Hall, built in the early years of the Yongzheng reign (1723-1735)
of the Qing dynasty, is the ancestral hall of the Liu clan of Sheung Shui Heung. Five clan
members of the same family passed the Imperial Civil Service Examinations. They earned a
salary of 2,000 shi each, 10,000 shi in total, leading to the name Liu Man Shek Tong (Liu hall of
ten thousand shi). Annual ancestral worship ceremonies, discussions of village affairs, festivities
and celebrations are held in the ancestral hall. In the early twentieth century, modern schools
gained popularity. Fung Kai Primary School was housed in Liu Man Shek Tong Ancestral Hall in
1932 to educate young clansmen of Sheung Shui Heung until it was relocated to its new campus
in 1974. Liu Man Shek Tong Ancestral Hall is an exemplar of Lingnan traditional architecture, in
a three-hall-three-bay layout with two courtyards.

2208 4488
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* Mondays, Wednesdays to Sundays:
9am to 1pm and 2pm to 5pm

® Closed on Tuesdays (except public holidays),
Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day
and the first three days of the Lunar New Year

“Liu Man Shek Tong Ancestral Hall and

Liu Ying Lung Study Hall” Guided Tour

* Nov 21, Nov 28, Dec 5 & Dec 12:

Start at 2pm and 3:30pm

Approx. 75 minutes per tour

Meeting Point: Main Entrance of

Liu Ying Lung Study Hall

No. of Participants: 20 per tour

Language: Cantonese (3:30pm on Nov 28 is
Putonghua tour and 3:30pm on

Dec 12 is English tour)

Online registration is required. If the number
of applications exceeds the quotas,
participants will be selected by drawing lots
(https:/Avww.heritage.gov.hk/en/about-us/
events-and-promotions/heritage-fiesta-2026)
Guided Tour Enquiries: 2639 9868

(Mon to Fri, 10am to 7pm, except public holidays) /
program@kaifongtour.com

This guided tour includes visits to two sites.
Separate registration for individual sites is not
accepted.
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Liu Ying Lung Study Hall is also known as Hin Shing Tong. It was built by the descendants of
Liu Ying-lung, the fourth generation ancestor of the second branch of the east ward of the
Liu clan of Sheung Shui Heung, in the eighteenth year of the Daoguang reign (1838) of the
Qing dynasty. Initially used as a Bok Bok Chai study hall, the building was converted into
Fung Kai Kindergarten from 1963 to 1988. Hin Shing Tong was both a study hall and one of the
three main ancestral halls built by the Liu clan after settling in Sheung Shui Wai, New Territories.
The clansmen hold spring ancestral worship, birthday celebrations and weddings in the
ancestral hall. Hin Shing Tong, with its two-hall-three-bay-one-courtyard layout, displays the
style and aesthetics of Lingnan traditional architecture. Its restoration project in 2004 was
awarded an Honourable Mention in the 2006 UNESCO Asia-Pacific Heritage Awards for
Culture Heritage Conservation.
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Po Sheung Tsuen, Sheung Shui Wai, Sheung Shui, New Territories

* Mondays, Wednesdays to Sundays:
9am to 1pm and 2pm to 5pm

® Closed on Tuesdays (except public holidays),
Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day
and the first three days of the Lunar New Year

“Liu Man Shek Tong Ancestral Hall and

Liu Ying Lung Study Hall” Guided Tour

* Nov 21, Nov 28, Dec 5 & Dec 12:

Start at 2pm and 3:30pm

Approx. 75 minutes per tour

Meeting Point: Main Entrance of

Liu Ying Lung Study Hall

No. of Participants: 20 per tour

Language: Cantonese (3:30pm on Nov 28 is
Putonghua tour and 3:30pm on

Dec 12 is English tour)

Online registration is required. If the number
of applications exceeds the quotas,
participants will be selected by drawing lots
(https:/Avww.heritage.gov.hk/en/about-us/
events-and-promotions/heritage-fiesta-2026)
Guided Tour Enquiries: 2639 9868

(Mon to Fri, 10am to 7pm, except public holidays) /
program@kaifongtour.com

This guided tour includes visits to two sites.
Separate registration for individual sites is not
accepted.


https://www.heritage.gov.hk/tc/about-us/events-and-promotions/heritage-fiesta-2026
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Tang Chung Ling Ancestral Hall - Tin Hau Temple, Lung Yeuk Tau -

Entrance Tower and Enclosing Walls of Lo Wai
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The Tang clan of Lung Yeuk Tau originated from Jishui in Jiangxi province, and has deep ties to
the imperial family of the Song dynasty (960-1279). Itis said that a princess of the Song imperial
house fled south in the early Southern Song dynasty (1127-1279). She was later married to
Tang Wai-kap of Kam Tin, a member of the Tang clan, and had four sons. The descendants of
their eldest son, Tang Lam, moved to Lung Yeuk Tau in the late Yuan dynasty (1271-1368).
Many traditional Chinese buildings are preserved in Lung Yeuk Tau, demonstrating the history
and lives of early inhabitants in the New Territories.

Lung Yeuk Tau Heritage Trail is the second heritage trail established in the New Territories by the
Government. Inaugurated in 1999, the trail links up a range of historic buildings.
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Tang Chung Ling Ancestral Hall: It is the major ancestral hall of the Tang clan in Lung Yeuk Tau,
and is one of the largest ancestral halls in Hong Kong. It was built around 1525 in honour of the
founding ancestor, Tang Chung-ling with a layout of three-halll, three-bay and two-courtyard.

Tin Hau Temple, Lung Yeuk Tau: The year of its construction is difficult to ascertain. Two
historic bells in the temple, cast in 1695 and 1700 respectively, are the oldest preserved relics of
the temple. The layout of the temple is two-halll, three-bay and one-courtyard.

Entrance Tower and Enclosing Walls of Lo Wai: Lo Wai is the earliest among the five walled
villages built by the Tang clan in Lung Yeuk Tau, and is enclosed by brick walls on four sides. Its
walls and village layout remain basically intact.

¥AsE /Rﬁ Tang Chung Ling Ancestral Hall
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* Closed on Tuesdays (except public holidays),
Christmas Day, Boxing Day, New Year’s Day
and the first three days of the Lunar New Year

* Opening hours are subject to change by the
owner of Tin Hau Temple due to operation
need without prior notice

Note: To avoid disturbance to local residents, the
interior of Lo Wai is not open to the public

REECHSCHIERE (TIZIRAR: & o roue: Enrance Jower and Encosig
I\ H
EPSERENS. AREAR, REER Walls of Lo Wai, Tang Chung Ling Ancestral Hall
EE*EE) and Tin Hau Temple, Lung Yeuk Tau)
* 118158, 11B22H. 11B29H%: * Nov 15 Nov 22, Nov 29 & Dec 6:

Start at 10am and 11:30am
WZi 2’?60/{;;:1%_}&“%30 el © Approx. 60 minutes per tour
— “\\ J7

Meeting Point: Entrance Tower of Lo Wai
B ZEPE

No. of Participants: 40 per tour
BER ZE40A

Language: Cantonese (10am on Nov 15 is
E— N Putonghua tour)
fAs . EERAA Online registration is required. If the number of
(MB15H EF 10 AEmEE) applications exceeds the quotas, participants
BB YRR, WERE e E2EE will be selected by drawing lots
el Py - (https:/iwww.heritage.gov.hk/en/about-us/
ASLGRE SR SINE events-and-promotions/heritage-fiesta-2026)
(https://www.heritage.gov.hk/tc/about-us/  © Guided Tour Enquiries: 2639 9868
events-and-promotions/heritage-fiesta-2026) ~ (Mon tt° F’&ﬁ?ﬁ’;;m 7;)/’“' 2
N e except public holidays '
BEESA: 26399868 program@kaifongtour.com ‘
(BH—=h, EF 1058705,
NRBEFRIN)/ program@kaifongtourcom 13
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Ping Shan Heritage Trail - Selected Spots

Tsui Sing Lau Pagoda + Tang Ancestral Hall - Tat Tak Communal Hall -

M CHEEE-

Yu Kiu Ancestral Hall - Yan Tun Kong Study Hall - Kun Ting Study Hall -

Ching Shu Hin

BirEMARNEEREe—, HEP—ZRoliRLEN I, 8Bk \+7xit
EEBERRINALSR (960-1127) ¥ IEBRERS, A% ERER—1tHE,
EoRFPEE, BRERSHEESIHEESH (AISRH) . Z+ 2, St
BRI TEEE TR RIRHEBRE R, BuERgasRFLUIR—EAE,
;}E%”EEJ?UM& FHRENT, TEES T (=B, WWEEEE. BFE.
== NHIEE

EEBREER1993FRYF LR, EEBEHRXWE,
BENEREER, ERNFRNERERRNRIEREE.

SR

The Tang clan is one of the major clans in the New Territories, with one branch settling and
establishing its lineage in Ping Shan, Yuen Long. Tang Hon-fat, the eighty-sixth generation
ancestor of the Tang clan, moved from Jiangxi province to Guangdong province in the early
period of the Northern Song dynasty (960-1127). He is regarded as the first generation Tang clan
ancestor of the lineage in Guangdong. During the middle period of the Northern Song dynasty,
Tang Fu-hip, the great-grandson of Tang Hon-fat, settled down in Shum Tin (present-day Kam Tin).
The seventh generation ancestor, Tang Yuen-ching and his son, Tang Chung-kwong, moved
from Kam Tin to Ping Shan in the twelfth century. Tang Yuen-ching is regarded as the first
generation ancestor of the Ping Shan lineage. After settling in Ping Shan, the Tang clan
prospered and subsequently established “Three Wais (walled villages) and Six Tsuens
(villages)”, and built ancestral halls, temples, study halls, a pagoda, etc.

Opened in 1993 as Hong Kong’s first heritage trail by the Antiquities and Monuments Office,
Ping Shan Heritage Trail links up important traditional buildings in Ping Shan, reflecting the
traditional characteristics and clan life of the New Territories.

SRS ISR e
Fﬁ<w368 “3986F) 218, EEBISFIE—{AMY 19U Sing Lau Pagoda
i, BEREABESSA [XE], BEEN
SRS, RS RE R TR TR,
RIS 4 L KB AR RS

Tsui Sing Lau Pagoda (Pagoda of Gathering Stars) was built during the
Hongwu reign (1368-1398) of the Ming dynasty by Tang Yin-tung, the
seventh generation ancestor of the Tang clan in Ping Shan. It is the only
surviving hexagonal-shaped ancient pagoda found in Hong Kong.
Members of the Tang clan refer to Tsui Sing Lau Pagoda as a “literati
pagoda”. Its construction purpose was to ward off evil spirits from the north,
prevent flooding and ensure success for clan members in the Imperial Civil
Service Examinations, reflecting its close connection to traditional Chinese
culture and the concept of fengshui.

@ Bk website:

https://www.amo.gov.hk/tc/heritage-trails/ping-shan-heritage-trail/index.html EEERRE T Eﬁ%

QR code for tour enrolment

m Declared Monument

TR

Ping Shan, Yuen Long, New Territories

EREERIA

Tang Aﬁcestral Hall

m EELIE
Declared Monument

ui“é/&ﬁﬁEE"‘BEJJEK&H%AE\ﬁEEEE%
6 (1857) B2, (HER%R ( EE?EIEE
’Eféﬁﬂﬁfzﬁﬁﬂﬂﬁzﬁ'zé Jﬁﬂﬁﬁt 0 hEE
ZABHIB TR BRIEI=171
1Iﬁ,%,%ﬁﬁﬁz MEREHEE, &
ERFEUDESER, 2K
MHSHFEREEFESIETE
R [ERLZDR], HERIE
FRNEHSRFERAURNRE, &
e
Tat Tak Communal Hall was built by Tang Fan-yau
and his fellow clansmen in the seventh year of the
Xianfeng reign (1857) of the Qing dynasty as a
meeting place for village watchmen and members of
the Tat Tak Alliance (a village alliance comprising
about 39 villages in Yuen Long and Tuen Mun), and
as the management office of Ping Shan Market. The
communal hall was lent to the Hong Kong Red
Swastika Society to establish the “Ping Shan
Children’s Home”, providing relief and shelter for
some 50 homeless children rescued from
Shenzhen during the War of Resistance Against
Japanese Aggression. It was later converted into
a primary school.

SN
Yu Kiu Ancestral Hall

m EEGE
Declared Monument

SRR aR LN RAYRE), matdE
BUEBEE, ES5CHATESFRESE,
EFLENRETSHE, SMTEREERE
ANFERENERIGH. ~B=E
mikTIlEsE, FIfTRYALRYERIE, B
BEEEEAEEEE,

The Tang Ancestral Hall is the ancestral hall of the
Tang clan of Ping Shan. It was constructed by
Tang Fung-shun, the clan’s fifth generation ancestor,
and has a history of over 700 years. The hall is an
important venue of the Tang clan in Ping Shan for
ancestral worship, celebrations of traditional festivals,
ceremonies, and clan meetings. It is a three-hall building
with two internal courtyards. An elevated red sandstone
pathway in the front courtyard indicates that there were
Tang clansmen in important official positions.

EEAR

Tat Tak Communal Hall

m Declared Monument
e

A

BB AEHEEE T —HEEHE
(SRAUER) FOERHIR (SREM) 5eok, IR
BREAsA AT =FE EE AR (1500-
15206F) B2, RE_—AfaiRRmIHIE,
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Yu Kiu Ancestral Hall was built by two eleventh-
generation brothers of the Tang clan, Tang Sai-yin
(alias Yu-sing) and Tang Sai-chiu (alias Kiu-lum)
between the thirteenth year of the Hongzhi reign and the
fifteenth year of the Zhengde reign (1500-1520) of the
Ming dynasty. Apart from serving as an ancestral hall,
it once housed Tat Tak Public School from 1931
to 1961, providing education to young clansmen in
Ping Shan Heung.
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Yan Tun Kong Study Hall, also known as “Yin Yik Tong”,
was built to commemorate Tang Wai-tak (alias
Yan-shaw), Tang Ji-fong (alias Tun-fuk) and Tang Fung
(alias  Ming-kong), the fourteenth, fifteenth and
sixteenth generation ancestors of the Tang clan in Ping
Shan. The year of its construction is difficult to
ascertain, but the characters ‘re-carved in the ninth
year of the Tongzhi reign” carved on the wooden plaque
hanging in the main hall suggest that the study hall
underwent large-scale renovations in the ninth year of
the Tongzhi reign (1870) of the Qing dynasty. Besides
commemorating the ancestors, the study hall was also
a place for young clansmen to receive education.

BEEENEIARATLE (1870) FERL,
ERUEFEE -+ tHEMERAL

DAIRBBERE MR, FELUERFAR
BLYE, BERTFREERE,

LEE5tE, WHRARIEHRS
hee, RIEEGIERSIRE, E=MAE
EMEATEFREERIGET, BEEER
ERBI93 1R ALE,

Kun Ting Study Hall was built in the ninth year of
the Tongzhi reign (1870) of the Qing dynasty by
Tang Heung-chuen, the twenty-second generation
ancestor of the Tang clan in Ping Shan, in memory
of his father Tang Kun-ting. The study hall offered
traditional private education to young clansmen to
prepare them for the Imperial Civil Service Examinations
to enter into officialdom. It also served as a site for
ancestral worship. After the abolition of the Imperial
Civil Service Examinations, the study hall remained
as a study place for youngsters of nearby villages
until the opening of Tat Tak Public School in 1931.

BEETIAERIEEE, AMERLTF
RiBEAEIa+=4F (1874) REEE,
PSRRI REEE R ER,
RAUTENS . BIGHIRE, S25HS
PUERRISW SRR gL, BAEE
HEEREMib R RRIRAYEET R,
Ching Shu Hin, adjacent to Kun Ting Study Hall, was built
by Tang Heung-chuen and his sons in the thirteenth year of
the Tongzhi reign (1874) of the Qing dynasty to provide
accommodation for renowned scholars and guests visiting
the study hall. During the Japanese Occupation,
Ching Shu Hin was converted into a temporary shelter
and transit point, providing accommodation and food
to Hong Kong compatriots fleeing to the Chinese Mainland
to escape the war.
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Kun Ting Study Hall
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Grade 1 Historic Building
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Ching Shu Hin
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Grade 1 Historic Building
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TR EFEAY, WERE A BGEBEAE,
BLURE S TEL20E
(https://www.heritage.gov.hk/tc/
about-us/events-and-promotions/
heritage-fiesta-2026)
BEES:H: 2639 9868
(B8—Z=h, FF10R5E% E 78S,
KRR /

program@kaifongtourcom

Opening Dates and Hours

Tang Ancestral Hall, Yu Kiu Ancestral Hall,
Kun Ting Study Hall and Ching Shu Hin
* Mondays to Sundays: 9am to 1pm and
2pm to 5pm
® Closed on the first three days of the
Lunar New Year

Tsui Sing Lau Pagoda, Tat Tak Communal Hall

and Yan Tun Kong Study Hall

* Mondays, Wednesdays to Sundays:
9am to 1pm and 2pm to 5pm

* Closed on Tuesdays (except public holidays),
Christmas Day, Boxing Day, New Year’s Day
and the first three days of the Lunar New Year

Guided Tour Arrangements

Ping Shan Heritage Trail Guided Tour

(Tour route: Tat Tak Communal Hall, Tsui Sing
Lau Pagoda, Sheung Cheung Wai, Yan Tun
Kong Study Hall, Tang Ancestral Hall, Yu Kiu
Ancestral Hall, Kun Ting Study Hall and
Ching Shu Hin)

* Nov 14, Nov 21, Nov 28 & Dec 5:

Start at 10am and 12nn

Approx. 90 minutes per tour

Meeting Point: Main Entrance of Tat Tak
Communal Hall

No. of Participants: 40 per tour

Language: Cantonese (10am on Nov 14 is
Putonghua tour)

Online registration is required. If the number of
applications exceeds the quotas, participants
will be selected by drawing lots
(https:/Awww.heritage.gov.hk/en/about-us/
events-and-promotions/heritage-fiesta-2026)
Guided Tour Enquiries: 2639 9868

(Mon to Fri, 10am to 7pm, except public holidays) /
program@kaifongtour.com
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Tai Fu Tai
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Tai Fu Tai was built in the fourth year of the Tongzhi reign (1865) of the Qing dynasty as the
residence of Man Chung-luen. According to the genealogy of the Man clan, the Mans originated
in Sichuan and migrated to Jiangxi and Guangdong during the Southern Song dynasty
(1127-1279). The Mans began to settle in San Tin, Yuen Long in the fifteenth century. Man
Chung-luen, the twenty-first generation ancestor of the Man clan, was bestowed the title of dafu
(or tai fu, literally means senior official). Tai Fu Tai is a fine example of a traditional residence
architecture of the scholar-gentry class in southern China. The main building of Tai Fu Tai is a
two-hall, three-bay building with side chambers flanking the courtyard, and has a one-bay
ancillary annex on each side. Attached to the east side are a parlour and an internal courtyard.
On the west side, separated by a long corridor, are a kitchen, a side chamber and a lavatory.

§, E5 Enquiry: 2208 4488
& 4L Website: hitps:/www.amo.gov.hkltchvisitor-centre/docent-services/public/tai-fu-tai-mansion/index html
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Wing Ping Tsuen, San Tin, Yuen Long, New Territories

c Bl —ZER: EF8RENMIR
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(https://www.amo.govhk/tc/
visitor-centre/docent-services/

public/tai-fu-tai-mansion/index html)

Opening Dates and Hours

* Mondays to Sundays: 8am to 1pm and
2pm to 6pm

® Closed on Christmas Day, Boxing Day,
New Year's Day and the first three days of
the Lunar New Year

Guided Tour Arrangements

* Every Sunday and public holidays (except
Christmas Day, Boxing Day, New Year’s
Day and the first three days of the Lunar
New Year):

Start at 10am, 11:30am and 2:30pm
Approx. 90 minutes per tour

Meeting Point: Inside Main Entrance of
Tai Fu Tai

No. of Participants: 40 per tour

e Language: Cantonese

* No registration is required. Admission is
on a first-come, first-served basis

Guided Tour Enquiries: 2208 4407

(Mon to Fri, 9:30am to 1pm and

2pm to 5:30 pm, except public holidays)
(https://www.amo.gov.hk/en/visitor-centre/
docent-services/public/tai-fu-tai-mansion/
index.html)
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Tang Ancestral Hall, the Guesthouse and
Yau Kung School in Ha Tsuen
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Declared Monument
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Tang Ancestral Hall in Ha Tsuen, also known as “Yau Kung Tong”, was built by the Tang clan of Ha
Tsuen to commemorate their ancestors, Tang Hung-chi and Tang Hung-wai. Tang Ancestral Hall,
together with the adjoining Guesthouse and Yau Kung School, form a historic building compound,
which bears witness to the history of the Tang clan in Ha Tsuen and the development of traditional
education in Hong Kong.

Tang Ancestral Hall has a three-hall-three-bay layout with two courtyards. It was completed in 1750
according to a stone inscription inside the ancestral hall. The hall underwent major renovations in the
seventeenth year of the Daoguang reign (1837) and the ninth year of the Guangxu reign (1883) of the
Qing dynasty. Several plaques hanging in the middle hall of the ancestral hall showcase the
achievements of the Tang clan in the Imperial Civil Service Examinations.

The Guesthouse and Yau Kung School are believed to have been built before 1924. The Guesthouse
was built to provide accommodation for guests while Yau Kung School provided education for young
clansmen in the area. Due to a large number of students, part of the Tang Ancestral Hall and the
Guesthouse were once used as classrooms and teachers’ dormitories. The school was moved to San
Sang Tsuen in Ha Tsuen in 1964, and the school premises were converted into a kindergarten which
operated till the late 1970s.

BEERE S

QR code for tour enrolment

2208 4488
20

TS

Ha Tsuen, Yuen Long, New Territories

Mondays, Wednesdays to Sundays:

9am to 1pm and 2pm to 5pm

o Closed on Tuesdays (except public holidays),
Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day
and the first three days of the Lunar New Year

2H— ==H:
RO E TSR 2 IS0
EHIT (AFEBERRIN . ESEH.
EEEH. STERNEEF—
ety V=

1MAasH. NA15H. 128198 % * Nov 8, Nov 15, Dec 19 & Dec 20:
. ) Start at 2pm and 3:30pm

123208: * Approx. 45 minutes per tour
T 285K 35305 BtA * Meeting Point: Main Entrance of
BE%9455 8 Tang Ancestral Hall

No. of Participants: 20 per tour
Language: Cantonese (2pm on Nov 15 is
Putonghua tour and 3:30pm on Nov 15 is
English tour)

Online registration is required. If the
number of applications exceeds the
quotas, participants will be selected by
drawing lots

E5Eh: BEFEEEN

258 20N

BE ERRE (1B EHTF2RES

TEsaE, 1B 1SH 315309

ATEEE)

TR ETERY, WERE A EBHEER,

LRSS TR E (https:/Awww.heritage.gov.hk/en/about-us/
S - events-and-promotions/heritage-fiesta-2026)

(https://www.heritage govhk/tc/ o Guided Tour Enquiries: 2639 9868

about-us/events-and-promotions/ (Mon to Fri, 10am to 7pm, except public holidays) /

heritage-fiesta-2026) program@kaifongtour.com

BEEEEH: 26399868

(B8—Zh, 108500 E 78S,

RARIERHRABRSN) /

program@kaifongtourcom

i RAEREIMAL

Note: Yau Kung School is not open to public.
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Former Lau Fau Shan Police Station
(Former Lau Fau Shan Police Station -
Hong Kong Guide Dogs Academy)

@ SEEERLE

Grade 3 Historic Building
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The Former Lau Fau Shan Police Station, completed in 1963, stands atop a small hill
overlooking Ping Shan, Deep Bay, and Shenzhen, and once served as an outpost and
operational base for the police to monitor illegal immigration activities. The police station ceased
to operate in the early 2000s. This three-storey police station building is an example of the
utilitarian architecture of the 1960s. Under the “Revitalising Historic Buildings Through
Partnership Scheme” of the Development Bureau, this former police station has been revitalised
into Former Lau Fau Shan Police Station - Hong Kong Guide Dogs Academy (the “Academy”),
which commenced operation in 2025. The original architectural elements of the former police
station, including the grille block screen wall, scout towers, cell room, armoury, loading and
unloading area, etc, are preserved after the revitalisation. In addition to breeding, raising, and
training guide dogs and therapy dogs, the Academy provides professional services and pairings
for the visually impaired, children with autism, and individuals with communication barriers. It
also features a heritage interpretation area and offers free public guided tours.

2345 4011 2 v
https://www.hkgda.org.hk EEERE LS

2 QR code for tour enrolment

AR TTRALRAT15R

No. 1 Shan Tung Street, Yuen Long, New Territories

iy el

b

\C IND UNLOADING. AREA

S5 ZFH: 4108532 7R © Tuesdays to Sundays: 10am to 7pm
* Closed on Mondays

= Ac
i’ﬁﬁ_ﬁ(ﬂg ® Advance booking is required
FIRINES (https/fwwwhkgda.orghk/ (https://www.hkgda.org.hk/en/events/
zh-hant/events/self-guided-exhibition-visit),  self-guided-exhibition-visit). Each visit
SRS A NE—E session lasts one hour

EEHTER: B SRR ® Every Tuesday to Friday: The session at
- s s, 11am includes a free 20-minute guided tour
PAY SRR
\22 - E\%g{%"g‘ﬁ&h e o Every Saturday and Sunday: The session at
EEARA: PF 12 BRI 12nn includes a free 20-minute guided tour
20 piER EEERE © Advance booking is required
FEFELONE (https;//wwwhkgda.

(https://www.hkgda.org.hk/en/events/
) self-guided-exhibition-visit).

org.hk/zh-hant/events/self-guided-

exhibition-visit)

Heritage Fiesta Special Session

* Nov 8, Nov 29 & Dec 6:

Start at 10am, 12nn and 3pm
Approx. 60 minutes per tour
Meeting Point: Reception

No. of Participants: 40 per tour
Language: Cantonese

Online registration is required

on a first-come, first-served basis
(https://www.hkgda.org.hk/en/events)
Guided Tour Enquiries: 2345 4011

[l p) e

°11TH8H. 1MH29HKI12B6H:
08, SPF12RE R N 3REREA
FEN60S1E

LA EEHR

HRE: BE40A

EBE ERAE

TR ETRRY, SERISkAS .
(https://www.hkgda.org.hk/zh-hant/
events)

BEESN: 2345 4011

A
_ & A7
it 2B, TEESEASaREATES.

Note: Guide/therapy dogs will not be present during the visit.
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Lady Ho Tung Welfare Centre

(Sik Sik Yuen Lady Ho Tung Welfare Centre
Eco-Learn Institute)
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Lady Ho Tung Welfare Centre was completed in 1933 with donations from Sir Robert Ho Tung
and named after his first wife, Mak Sau-ying. It was one of the earliest rural clinics established
in the New Territories. From 1934 to 1973, the centre served mainly as a maternity centre and a
sanatorium for Indian soldiers. It was later used as a general out-patient clinic until 2005. Under
the “Revitalising Historic Buildings Through Partnership Scheme” of the Development Bureau,
the site has been revitalised into Sik Sik Yuen Lady Ho Tung Welfare Centre Eco-Learn Institute,
which opened in 2023 to provide community bioblitz and experiential activities to promote
ecological conservation and sustainable development. The institute houses exhibition areas,
with an outdoor area featuring an eco-pond, a Chinese medicine herbal garden and an organic
farm.

t, E5 Enquiry: 6995 9873 E5EE
@ 4L website: https://ladyhotungecolearn.hk/ BEERE S
24 QR code for tour enrolment
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BAu$5)

Opening Dates and Hours

* Tuesdays to Sundays and public holidays:
9am to 5pm

® Christmas Eve and Lunar New Year's Eve:
9am to 3pm

* Closed on Mondays (except public
holidays) and the first four days of the
Lunar New Year

* Ticket office will close 30 minutes before
closing time

o Admission fee: $10 per person ($5 per
person for senior citizens aged 60 or
above, people with disabilities, full-time
students and beneficiaries of
Comprehensive Social Security Assistance
Scheme)

“BeSTiEEae RS, 20265F11HE *Free admission from November to

12 BEE, RENS,

CETEE

CEEHITER: SR

o BEHN. BRARERER:
EFVIEER N 3R5REA

* BE409E

s &A% T8

* ZRE: BE20A (ELSARE)

c RS [EERRE

° B LTERY, SERISS
(https://ladyhotungecolearn.hk/)

c EEEE: 69959873

December 2026 for the Heritage Fiesta.

Guided Tour Arrangements

Every Tuesday to Friday: Start at 11am
Every Saturday, Sunday & public holidays:
Start at 11am and 3pm

Approx. 40 minutes per tour

Meeting Point: Main Building

No. of Participants: 20 per tour
(minimum of 5 people)

Language: Cantonese

Online registration is required

on a first-come, first-served basis
(https://ladyhotungecolearn.hk/en/)
Guided Tour Enquiries: 6995 9873

=)

o
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https://ladyhotungecolearn.hk/%e9%a0%90%e7%b4%84%e5%b0%8e%e8%b3%9e/

ERUZE N
(FRLUERESTIEE ST ERRERIL)
Old Ping Shan Police Station

(Ping Shan Tang Clan Gallery cum
Heritage Trail Visitors Centre)

—ipEESREEEE
Grade 2 Historic Building

ERLEZSRI00FER, RMARTET—IENEE, BREBRS
EZBFIER, BFESEREE. FHlT0. EABRMMFIE, EHER
20015F Rz, ERYEE N ER R SR EEXXEHEDD,
FR2007EFEEANRBIN, NMBFRUIEDERAIE LS AN LSS RIE SH AR,
P RMYREE, REMSKREHRERERNEERES, RS
XEHhER OB R EER, FIEE— Y RBNEEREY, E
TEREREE, ItEMESIMESETIEEE, 56— ESEEIERE.

Completed in 1900, the Old Ping Shan Police Station is one of the few remaining pre-war police
stations in the New Territories. It was used by various units of the Police Force such as a
sub-divisional station, training centre, Police Dog Unit and Traffic New Territories North. The
Police Force vacated the site in 2001. The old police station was then converted into the Ping
Shan Tang Clan Gallery cum Heritage Trail Visitors Centre and opened to the public in 2007 to
introduce the history and culture of the Ping Shan Tang clan and historic buildings along the Ping
Shan Heritage Trail. It also includes a Community Heritage Gallery that presents thematic
exhibitions organised by schools or community organisations. The gallery cum heritage trail
visitors centre consists of three buildings. The main building is two-storey high with an
embracing arched verandah and observation posts at the roof level. On the north side, a
two-storey annex block is connected to the main building, with an additional detached
single-storey building.

B3 Enquiry: 2617 1959
4Bt website

https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-centre/pingshan/index.html

e e

#hTRARLINEE

Hang Tau Tsuen, Ping Shan, Yuen Long, New Territories

PR A

=REhA

c BHITER: EFI0RETFOR

+RE"H

* BHI"ER: EFI0RETFSE
FEH— (RRERERON . REF
=R _IREE

EEHR. HRAREBH (B2
F—RIRO) : TF3KFA

° §EIXI60SEE

* &E5RL: IEPY

° ZEA: BE30A

* S BRI

* EFETEA, BERGEIES

*c BEED: 2208 4407
(BH—Zh, EFH300E
TSR N 2REESRE3077,
RRIRHEBERIL)
(https://www.amo.gov.hk/tc/visitor-
centre/docent-services/groups/
pingshan/index.html)

Opening Dates and Hours

March to September
* Tuesdays to Sundays: 10am to 6pm

October to February
® Tuesdays to Sundays: 10am to 5pm

*Closed on Mondays (except public
holidays) and the first two days of the
Lunar New Year

Guided Tour Arrangements

® Every Saturday, Sunday and public holidays
(except the first two days of the

Lunar New Year): Start at 3pm

Approx. 60 minutes per tour

Meeting Point: Main Entrance

No. of Participants: 30 per tour
Language: Cantonese

No registration is required. Admission is on
a first-come, first-served basis

Guided Tour Enquiries: 2208 4407

(Mon to Fri, 9:30am to 1pm and

2pm to 5:30 pm, except public holidays)
(https://www.amo.gov.hk/en/visitor-centre/
docent-services/groups/pingshan/index.html)
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e — IT Bi E 735
BUEﬁEﬂ_’Aqu:gi N ﬁ%ﬂy\‘?agﬂ %Ir% S(tjr?gs )Augau,@uesr‘? Long, New Territories
CRE=REIRELSHE (MRES))

Former Yuen Long Public Middle School

(TWGHSs C.Y. Ma Memorial College
(with Boarding Section))

—ipERSREE
Grade 2 Historic Building

e

LT

EENERA School Information Day
. . * Nov 21:
ﬂﬁmEl'Z " 9am to 4pm
EFORSETFARS * Nov 28:
* 11B28H: 9am to 12nn
RS EFFI2ES
‘—'-—""Q_ i
7 EEEE Guided Tour Arrangements
BITCBARFREEMAE —EULFE, 2RN1940FEREESERIE *MB218: ° Nov2t:
2, ERTHGEENAE, MRS, ISR ORI, T, _ Sartat10am, fam, fpm, 2pm and Spm
MESHREIAKS, RENISOFHPERRETER, AAEY PR Moy
FE, mRESHIEESR, BREREEE TSRS, moam | SartatSam, 10amand 1a
~ 5 e — ] = = B A7 A * . .
&%%12945557"%ﬁf_gm%}&ﬂé%%%@;sﬁﬁ%i&&ﬁi_ﬁ: 2001353%%3\% FAFORS. 1085 TIRSEINS e Meeting Point: Entrance at Yau Shin Street
RE—[RERECRTE, WRES. REEPETTR, SFEEE. — o N o Rl * No. of Participants: 20 per tour
FSiE. ZBfh. St. PXEIESE. IEFIPHE [BEERIA] [BXE, REIHEEMN * HEKI60E e Language: Cantonese (2pm on Nov 21 and
MESZERSMNE, REBSERERMM. FIBENESE, c &5 REHAO 10am on Nov 28 are Putonghua tours and
55 = 11am on Nov 21 is English tour)
* £3E: BE20A m on Nov 21 Is Englst
Former Yuen Long Public Middle School was the first government secondary school in the New o zE= EEEEiE (11H21A 2N * Online reg|strat_|on_|s required. If the
Territories. In 1946, the school borrowed the premises of Pok Oi Hospital as its temporary HRE e EEAER ot 7 number of applications exceeds the
campus. A permanent campus was later constructed with funds raised by Tang Pak-kau, NB28AR L0 REEAAE, quotas, participants will be selected by
Chiu Lut-sau and other members of the Yuen Long gentry, along with a matching grant and a NMB21H L F 11 A5:ER) ?hr:wn;/g Iotsh " hien/about.us/

; ; P . N s:/lwww.heritage.gov.hk/en/about-us
land grant in Au Tau by the Government. Inaugurated in 1950, the campus was handed over to © B LEY, GERSASGESE, eve?]ts-and- romogon?s/herita & fostar2026)
the Government for management, and thus became a government school. The school SN ) ok sves i sn ’ p - 9
management committee assisted in operating the school, serving as an exemplar of AELGHE S TR SINE © Guided Tour Enquiries: 2639 9868
collaboration between the Government and the local gentry in education at that time. The premises (https://www.heritage.gov.hk/tc/ (Mon to Fri, 10am to 7pm, except public holidays) /
have been used as the campus of TWGHSs C.Y. Ma Charity Fund Practical School since 1994, and about-us/events-and-promotions/ program@kaifongtour.com

were renamed TWGHs C.Y. Ma Memorial College with the provision of boarding services in
2001. Chinese architectural elements are adopted across the school campus, including beams,

heritage-fiesta-2026)

lintels, architraves, brackets, Chinese tiled roofs, etc. The Bai Nian Shu Ren plaque (literally, a c BEBSH: 2639 9868
century to train a man, meaning that good education takes time) on the lintel of the main entrance (BH—ZFF, 1055 7R,

was written by Shum Kwong-yuet, a Qing scholar from the Hanlin Academy and a
renowned calligrapher. The plaque bears witness to the school’s history of
nurturing students and passing the torch from generation to generation.

KRR /
program@kaifongtourcom

§, E Enquiry: 2443 9833 oY
@ 4L Website: https:/www.cyma.edu.hk/ EEEIRE T HE

28 QR code for tour enrolment 2
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- BEBELRAN, BESEERET MBS IRA, L2l

NASEFEREME2BALT. SEEEIRERENRS, TIETEA
MR T,

When visiting historic buildings, please follow the instructions of the docents and the rules of the
relevant sites to avoid affecting the daily operation of the sites and other visitors. No commercial
photography and videography, as well as drone-flying are allowed during the visit.

- BRI R AN RIS,

Public parking space is not available at all historic buildings.

FTBESEE (RE=[ERELSHERIN) Z85RALH:

The inclement weather arrangements for all guided tours (except TWGHs C.Y. Ma Memorial College):

o B/ RaLA LB RIEEIR. [BiniER] AHhBERMEEEI

BEBE SIS =/ \FEESNAEN, EBRANAREEE
EHSMHENES S DRBSRAEEER, SEERIEEHE,
NS,
When a Tropical Cyclone Signal No. 8 or above, an “Extreme Condition” announcement, or
a black rainstorm warning signal is issued or is still effective three hours prior to the scheduled
assembly time of the guided tours, or the Hong Kong Observatory announces that any of the
above inclement weather warning signals will be hoisted in the following hours on the tour
days, the guided tours will be cancelled immediately and will not be rescheduled.

RE=[RERECOSHENGERRERENH ZESRALHE:
The inclement weather arrangements for guided tours and school information days of
TWGHSs C.Y. Ma Memorial College:

* B/\SREA RS RIEETR. [fintER] 2. AERECRNES
SR B S BB SISRIs &R B AR E R =/ )\ a4
£, FEBRANEANEHEASHRERDEEH EABSXR
ZE5ER, EHMAEEENEREMBHRISEEE, RS,
When a Tropical Cyclone Signal No. 8 or above, an "Extreme Condition" announcement,
or a red or black rainstorm warning signal is issued or is still effective three hours prior to
the scheduled assembly time of the first guided tour or the start time of the school
information days, or the Hong Kong Observatory announces that any of the above
inclement weather warning signals will be hoisted in the following hours on the event
days, all guided tours on that day and the school information days will be cancelled and
will not be rescheduled.

e (U N S EFERESNE S IYRBIESERITHI R, 5T
T,

The organiser and responsible units of the participating historic buildings reserve the right
to change the programme without giving prior notice.

- ER ESEEERE R A SR EE MR, AEEE, 5552906 1559,

Some of the historic buildings do not provide barrier-free access and facilities. For further
enquiries, please call 2906 1559.

BEREREISEA RS, E2EEESISIEN, SEEL. B8

BEEER, THBUNSEERERNEESUITTEE,

Visitors shall be responsible for their own safety. The organiser and responsible units of the
participating historic buildings are not liable for the consequences of accidents, including any
loss of personal belongings or physical harm caused to the visitors during their visits.

448 Organiser

PEARANEEBIRNITRERA
BRR

Development Bureau
The Government of the Hong Kong Special Administrative Region
of the People’s Republic of China

XYREEERER

Commissioner for Heritage’s Office

ZI5H48 Supporting Organisations

JtEPEPEE
Northern Metropolis

SN EERSHTEE

Northern Metropolis Co-ordination Office

THETEBRER
Antiquities and
Monuments Office

HONG KONG
A z TOURISM BOARD

== EERERES
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1B Acknowledgements

&

T FHEHIEF (In alphabetical order)

SERFRFR
Participating Historic Buildings

32

BImFLEE - HEEEA S0
Former Lau Fau Shan Police Station - Hong Kong Guide Dogs Academy

FBARRAE
Hau Ku Shek Ancestral Hall

IRIERNE
Hau Mei Fung Ancestral Hall

EEaE
Liu Man Shek Tong Ancestral Hall

[EBEE AR EL
Liu Ying Lung Study Hall

HEREBASMIE — FEIESREL:

IEERATT - BEIREEREE - EEIPHENES

Lung Yeuk Tau Heritage Trail - Selected Spots:

Tang Chung Ling Ancestral Hall + Tin Hau Temple, Lung Yeuk Tau + Entrance Tower and
Enclosing Walls of Lo Wai

FRUISCIHE — FEESE:

REIE - BICRE - EERET - RN - (CHEEE - FiEE= - 52
Ping Shan Heritage Trail - Selected Spots:

Tsui Sing Lau Pagoda * Tang Ancestral Hall - Tat Tak Communal Hall +

Yu Kiu Ancestral Hall + Yan Tun Kong Study Hall + Kun Ting Study Hall + Ching Shu Hin

R LLER RS PR B SIS ah = D
Ping Shan Tang Clan Gallery cum Heritage Trail Visitors Centre

BEEMERIARE - £REAERD

Sik Sik Yuen Lady Ho Tung Welfare Centre Eco-Learn Institute
KKE

Tai Fu Tai

BB, BEBRRFER

Tang Ancestral Hall, the Guesthouse and Yau Kung School in Ha Tsuen

RE=IERECSTE (WHRES)
TWGHs C.Y. Ma Memorial College (with Boarding Section)

Hithigis

Other Organisations

WERNEEES
Fanling District Rural Committee

ENHHEEESR
m

Ha Tsuen Rural Committee

FUMHEEZES

Ping Shan Heung Rural Committee

o bKEHEEES

Sheung Shui District Rural Committee

IR
Sheung Shui Village Council
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